4

Правителството на Република България, 

представлявано от Министъра на регионалното развитие 

и

Европейската  инвестиционна банка
дата ……………… 2013 г.

_______________________________________________________________

СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ
НА ФИНАНСОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И ЕВРОПЕЙСКАТА ИНВЕСТИЦИОННА БАНКА, ПОДПИСАНО НА 29 ЮЛИ 2010 г.
ОТНОСНО СЪЗДАВАНЕ НА ХОЛДИНГОВ ФОНД ПО JESSICA ЗА БЪЛГАРИЯ
_______________________________________________________________

Настоящото споразумение за изменение  и допълнение се сключи на ……………………… 2013 г. МЕЖДУ:

Правителството на Република България, представлявано от Десислава Терзиева - министър на регионалното развитие на Република България, ул. Кирил и Методий 17 - 19; София 1202, България

и

Европейската инвестиционна банка, представлявана от Вилхелм Молтерер – вицепрезидент, бул. Конрад Аденауер 100, L-2950, Люксембург, ("ЕИБ"),
 наричани заедно Страни, а всяка от тях поотделно – Страна.

СТРАНИТЕ се договориха както следва:

1. ДЕФИНИЦИИ
1.1 Думи и изрази, дефинирани във Финансово споразумение между правителството на Република България и Европейската инвестиционна банка, подписано на 29 юли 2010 г., ратифицирано със закон, приет от 41-ото Народно събрание на 7 октомври 2010 г., в сила от  деня на обнародването (ДВ, бр. 82/19 октомври 2010 г.) (“Финансовото споразумение”) имат, освен ако е определено друго в настоящото Споразумение за изменение и допълнение, или ако се изисква друго съгласно контекста, същото значение и тук.

1.2 Принципите на тълкуване, изложени във Финансовото споразумение, имат такова действие, както ако са изложени в настоящото Споразумение.

2. Изменение и допълнение на Финансовото споразумение 

Страните по настоящото Споразумение се договориха да изменят и допълнят Финансовото споразумение, както следва:

2.1 Член 10 „Разходи” се изменя, както следва:

“10.
Разходи

10.1.
УО на ОПРР ще плати на ЕИБ като възнаграждение за нейните услуги по това Споразумение разходи, които не могат да надвишават средногодишно за периода на Финансовото споразумение 1,7 % от всички средства, внесени от УО на ОПРР в Холдинговия фонд по JESSICA, определени по-детайлно в Писмото за разходите за периода 19 октомври 2010г. – 19 октомври 2013 г. и 1,6 % от всички средства, внесени от УО на ОПРР в Холдинговия фонд по JESSICA, определени по-детайлно в Писмото за разходите за периода 20 октомври 2013 - 31 декември 2015г.
10.2.
Страните се споразумяват, че с изключение на непредвидими обстоятелства в Писмото за разходите се залага годишен лимит на разходите. Писмото за разходите е валидно до 31 декември 2015 г.  
10.3. До 31 март всяка година ЕИБ ще представя пред Инвестиционния съвет Окончателен отчет за разходите по Холдинговия фонд, изчислени съгласно Писмото за разходите, направени през предходната година. Инвестиционният съвет одобрява Окончателния отчет за разходите по Холдинговия фонд на следващото си заседание след датата на представяне и при всички случаи не по-късно от 30 дни след представянето му. 
10.4
Разходите за първия тригодишен период са платими авансово и се удържат директно от ЕИБ от Средствата по JESSICA в началото на всяко тримесечие, според договореното с Писмото за разходите или по друг писмен начин между УО на ОПРР и ЕИБ.

(нова )10.5
Разходите за изпълнение на дейността по JESSICA и допълнителните разходи за периода след първоначалния тригодишен период на Финансовото споразумение се изплащат от средства, възстановени от крайни получатели по резервните сметки на фондовете за градско развитие и/или от лихвата генерирана от съкровищни операции на Фондовете за градско развитие със средства предоставени от ОПРР 2007-2013. 
 (нова )10.6
В случай, че за периода след 19.10.2013 г. , в който и да е момент от изпълнението на настоящото споразумение средствата в резервните сметки на фондовете за градско развитие са недостатъчни да покрият дадена вноска по одобрени от Инвестиционния съвет разходи за управление, то неплатената част от тази вноска може да бъде покрита от бъдещи приходи в резервните сметки на фондовете за градско развитие до края на действие на Финансовото споразумение.
10.7
Без да противоречи на чл. 10.5 и чл.10.6 ако някоя сума, дължима към една от страните, не бъде изплатена към датата на падежа й, другата Страна има правото (от датата на падеж на тази сума) на лихва върху неплатената сума равна на едномесечния EURIBOR според Ройтерс или друга призната агенция на датата, към която е дължимо плащането, както и на всеки месец след това, ако е необходимо, плюс 2,0%. За избягване на двусмисленост, член 10.8 не е приложим към плащания, дължими по транзакции, сключени по силата на Указанията за съкровищно управление.
10.7.1
ЕИБ няма право на лихва по реда на чл.10.7 за периода от одобряване на дадена сума за възнаграждение за нейните услуги по това Споразумение от Инвестиционния съвет до момента на нейното изплащане в периода след 19.10.2013 г.
10.8
Частично възстановяване на Разходите от ЕИБ в полза на УО на ОПРР, в случай на прекратяване на настоящото Споразумение, ще бъде извършено съгласно чл. 14.6.

10.9
УО на ОПРР заплаща разходите, свързани с външни одитори с мандат от управляващия орган да извършат одит на Холдинговия фонд по JESSICA. 

10.10
Писмото за разходите е предмет на изменение от страните, в случай на предоставяне на допълнителни средства от УО на ОПРР в Холдинговия фонд.

2.2 Член 14 „Влизане в сила; прекратяване”, параграф 14.1 се изменя ,както следва:

 „14. Влизане в сила; прекратяване

14.1. Настоящото Споразумение влиза в сила от датата на обнародване в "Държавен вестник" на Закона за неговата ратификация от Народното събрание на Република България съгласно чл. 85, ал. 1, т. 4 и 5 от Конституцията на Република България и остава в сила до 31.12.2015 г., ако не бъде прекратено по предвиденото в този чл. 14. 
2.3 В целия текст, терминът „Общност” се заменя с “Европейски съюз”
2.4 В целия текст термините „министър на регионалното развитие и благоустройството” и „министерство на регионалното развитие и благоустройството” се заменят, респективно с „министър на регионалното развитие” и „министерство на регионалното развитие”  .
2.5 В „Писмо за разходи” към чл.10.1 от Финансовото споразумение, се правят следните изменения:
2.5.1 Точка 5 от писмото се изменя, както следва:

„5. Страните признават и се договарят, че Разходите, които ЕИБ ще има право да си възстанови, не могат да надвишават средногодишно за срока на Финансовото споразумение тавана от 1.7% от общия размер на вноските, извършвани от Управляващия орган на ОП „Регионално развитие" в Холдингов фонд по JESSICA ("Таванът на разходите") за първоначалния тригодишен период на Финансовото споразумение. Сумата, представляваща таванът на разходите за първоначалния тригодишен период на Финансовото споразумение, се държи от ЕИБ съгласно чл. 3 от Приложение Д („Указания за съкровищно управление").”
2.5.2 Създава се нова Точка 5а в писмото със следното съдържание:

5.а Страните признават и се договарят, че Разходите, на които ЕИБ ще има право за периода след първоначалния тригодишен период от 20 октомври 2013г. до 31 декември 2015 г. възлизат на не-повече от 1,6 % от общия размер на вноските, извършвани от Управляващия орган на ОП „Регионално развитие" в Холдингов фонд по JESSICA.
2.5.3 Създава се нова Точка 5б в писмото със следното съдържание:

„5.б Разходите за изпълнение на дейността по JESSICA и допълнителните разходи за периода след първоначалния тригодишен период на Финансовото споразумение се изплащат от средства възстановени от крайни получатели по резервните сметки на фондовете за градско развитие и/или от лихвата генерирана от съкровищни операции на Фондовете за градско развитие със средства предоставени от ОПРР 2007-2013. 
2.5.4 Създава се нова точка 11а в писмото със следното съдържание:

“11а. Ако сумата на средствата по т.5.б е недостатъчна за плащането на сума, дължима по клауза 8, 9 или 10, в който и да е момент от периода на изпълнение след първоначалния тригодишен период на Финансовото споразумение, то неплатената част от тази сума може да бъде покрита от бъдещи приходи в резервните сметки на фондовете за градско развитие до края на действие на настоящото споразумение. ”  
2.6 Всички останали разпоредби на Финансовото споразумение остават непроменени.

3. ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ

3.1 Всички въпроси, свързани с настоящото Споразумение, се уреждат от материалното право на Република България и пряко приложимите актове и регламенти на Европейския съюз. 

3.2 В случай, че разпоредба от настоящото Споразумение е или стане недействителна или неприложима изцяло или отчасти, останалите разпоредби няма да бъдат засегнати. Недействителната(ите) или неприложима(и) разпоредба(и) се счита(т) за заместена(и) от такава(такива) действителна(и) и приложима(и) разпоредба(и), която(които), като се имат предвид целите на настоящото Споразумение и намеренията на Страните, има(т), доколкото е правно възможно, същият ефект като недействителната(ите) или неприложима(и) разпоредба(и).
4. РАТИФИКАЦИЯ
Настоящото Споразумение за изменение и допълнение подлежи на ратификация от Народното събрание на Република България със закон за ратификация в съответствие с член 85, ал. 1, т. 4 и т. 5 от Конституцията на Република България от 1991 г. (Ратификацията) и публикуване на Споразумението в Държавен вестник (Ратификацията и всякакви други изисквания, както и другите процедури за одобряване, са посочени тук като Парламентарни процедури).

Настоящото Споразумение за изменение и допълнение влиза в сила след приключване на Ратификацията.

За по-голяма яснота се отбелязва, че при предлагане на промени в настоящото Споразумение за изменение по време на Парламентарните процедури, тези промени подлежат на одобрение и потвърждение от Страните съгласно чл. 16.3 от Финансовото споразумение.

5. ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА
Настоящото споразумение влиза в сила, считано от датата на обнародване на Закона за ратифицирането му в Държавен вестник на Република България, но не по-рано от 19.10.2013 г.
ПОДПИСИ НА СТРАНИТЕ

	За
Правителството на Република България:

_________________________________

ДЕСИСЛАВА ТЕРЗИЕВА
Министър на регионалното развитие
	За 
Европейската инвестиционна банка:

_________________________________

ВИЛХЕЛМ МОЛТЕРЕР 

Вицепрезидент на Европейската инвестиционна банка


Съгласували:

Албена Михайлова ………….....……………….2013 г..
директор на дирекция „Правна”

Снежина Славчева ………………..…………………2013 г.

и.д. Главен директор на ГДПРР
и Ръководител на УО на ОПРР
Надежда Ангелова ………….....……………….2013 г..
Началник на отдел „ЗОРН”, ГДПРР

Иван Попов ………….....……………….2013 г..
Началник на отдел „ПОИП”, ГДПРР
Изготвил:

Тоня Сакарова ………….....……………….2013 г..

Старши сътрудник по УЕПП в отдел „ПОИП”, ГДПРР
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